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V A  U M  E G Y E  I K Ö Z  L Ö N Y .
Társadalmi és megyei erdekeket képviselő hetilap. —  A Gomörvármegyei községi- es körjegyző-egylet hivatalos lapja.
Szerkesztőség: és kiadóhivatal:

Tompa M ihály-utcxa 10. n i .

lel« intézendő a lap azellemi részét érdeklő m in 
den közlemény ei levelezés; továbbá előfizetőnek, 

hirdetés, nyilttér és egyéb t'elHzólalÚH.

Te le fon szám : 52. Telelőn-szám : 52.

Felelős szerkesztő :

K O M Á R O M Y  I S T V Á N .
Kiadó laptnla.)donos :

ID.  R Á B E L Y  M I K L Ó S .

Az előfizetés d i ja :
E£*•*/ é v r e ........................................10 korona.
F é l é v r e .........................................................  5  korona.

K«ryes s/ám ára : 2 0  fillér.

A  hirdetés d ija :
Egy hároiuhâ áhes petitsor térfogata 
N yilttér s o r a ...................................................

2 0  filler. 
5 0  fillér.

A szerkesztőséin ké/.irstet nem .ni vi«*/.a, hél\ **gt»*I• *11 h*\ t*let m in fogad el. Vidéki levelezőink kéretnek, hogy közleményeiket péntek délig megküldeni sziveskedjenek.

A  kiadóhivatal hirdetést és nv i l t té r i  közleményt csak unhat délelőtti  10 óráig fogad el.

V i l á g h á b o r ú .
A galicziai események drámai erővel folytatódnak tovább, 

mintha a sorsfordulat döntő <*f»jipáhhít ott kezdené merni ha
talmún eróvel az elbizakodott ellenségre.

lYzemysl bevétele nagy és kihatásaiban is elsőrendű te- 
ilyezd volt, amely megfosztotta az oroszokat galicziai legeréí- 
sebb támasztópont jnktól és politikai tekintetben nagv vereséget 
jelentett számukra. De lYzemysl ott éill Galiezia közepén és 
azontúl is vannak még védhető részei és védelmi vonalai ke
leti Galicziának, amelyek erős, liarrzrakész seregek kezében 
hatalmas télmasztőpontok lehetnek. Ott van a gródeki tavak 
vidéke és ott van a Dnveszter vonala.

De az orosz fősereg — Inda Istennek nem bizonyul^ •/
már annak, ami régebben Volt. Még mindig van benne erő, 
még mindig szívósan harczol : de már nem tud tartósan meg- 
étllani, tömegeivel sem tud hosszasabban ellenállhatatlan ro
hamokat. indítani : csak egyes helyeken mutatkozik még benne 
a régi erő nyoma. A múlt héten a Dnveszter mentén történt 
a német-magyar osztrák seregek diadalmas előnyomulása ke
mény csaták után, amelyek során egy két napra meg is állott 
az előnyomulás, sőt Zuravnónál a Dnveszteren áttört sereg- 
részünknek egy időre vissza is kellett vonulnia a hatalmas 
orosz iddaltámadások elől. azoknak kemény visszaverése után 
azonban már harmadnapra újra bevonulhatott hinsingen se
reg«* Xuravnóba. l ’ tóbb a bukovinai hadsereg tett szerencsés 
előnyomulásokat a Dnveszter felé, sőt utóbb liukovina, lYuth 
é*s Dnveszter közti részét is megtisztította az ellenségtől, éit- 
lépett a Dnveszteren. elfoglalta Xaleszeykif. utóbb Nizniovot. 
majd Hesszaréibiába űzték az ellenséget s ott is elfoglaltak ne- 
neltány községet.

Mig ezek történtek, addig a Dnyesztertől délre folytonos 
harezok közt szorították az oroszokat a folyó felé ugv llalies 
és Staniszlau vidékén, mint Zydaeov és Mikolajov környékén.
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A harezok középpontja ugv látszik, Zydaeov tájéka, legalább 
az oroszok ide irányozták fő erőiket, itt akarták leginkább 
föltártam a szövetséges csapatokat. Most már csak két helyen 
állanak a Dnyesztertől délre orosz csapatok, de viszont a mieink 
is három helyen vetették meg lábukat a Dnyesztertől északra.

A Dnyeszter vonal megtisztítása és átlépése nehéz és
fontos hadművelet volt, amely lassú, biztos előhaladással tör-•/
t nt mintegy két hét alatt.

Ezalatt lYzetnysltől északra és keletre látszólag nyugalom 
uralkodott : de ez a nagy dolgok előkészületének nyugalma
lehetett. Mert a most lefolyó hét elején visszafoglalták Sienia-
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"át, majd Sieniawától Oerniawáig terjedő 70 kilométeres fron
ton áttörték Mackensen szövetséges seregei az orosz védelmi 
vonalat s annak állásait elfoglalták. Az ütközet igen erős le
hetett, mert az első jelentés 10000 fogolyról és nagymennyi
ségű muniezió zsákmányról beszél. Igv azután hadaink üldö
zik az orosz sereget Javorov felé, ami Lembergtől észak
nyugatra nem messze van. De egyúttal Mosicyskánál is visz- 1

szavonult az orosz sereg és annak is nyomában van a mi
m

üldöző, tárnádé) hadseregünk Gródek felé.
Ilyenformán most egész keleti Galiezián végig a Bánnak 

a Visztulába folyásától a Dnveszter vonalon egész Bessz-•- m/

arábiáig erős és kemény liarez folyik, amelyben északi szár- 
nyűnk és ezentrumunk az oroszokat nagv vereséggel űzi
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Gródek hemberg felé; a Dnyeszter mejléki szárny lassul)!) 
haladással készül átlépni a folyót és szintén hemberg irá
nyába szorítja az oroszokat, akik most egy jeles német ka
tonai iró hasonlata szerint a harapófogó két szára közé ju
tottak és „ezekben a tényekben meghatottan észleljük a sors 
gigantikus döntését.**

Most már úgy látszik, nem hembergért, nem is Galicziá-
ért folyik a küzdelem, hanem döntő liarez hdvik a tőseregek
között a keleti lmrcztéren, a melynek kimenetelével eldől•/
hemberg és Galiezia sorsa is. de eldőlhet nagyobb és fonto
sabb dolog is.

Az újabb áttörésnél a foglyok száma 40000-re emelke
dett, de napról-napra szaporodik az üldözésben : mig a június 
eleje óta június 15-éig elfogottak száma 123000. 53 ágyúval 
és 183 gépfegyverrel.

Ezalatt hengvelorszáiLrban és az északi Kovno, Kurland 
vidékein is harczolnak a németek az oroszokkal és j)e<lig si
keresen. hengyelországban legújabban \ arsó előtt Bolymownál 
törtek be az orosz sánezokba és ott az ellentámadások daezára 
megvetették lábukat. Ee1j«*bb lYaznysz. Osszovieez tájain is 
voltak mérkőzések a németek diadalával. Mariampol — Kovno
vidéke folytonos harezok szintiéivé, almi a németek az nívó-•>

nahm állandó» csapatállomást létesítettek az oroszok előtörései 
ellen, akiket Kovno vára alá űztek vissza. Szavlétól észak
nyugatra és délkeletre sok harezhan biztosították a németek 
eddigi hóditmányaikat és újabb elhaladásukat. Bár a kelet- 
galieziai nagy ütközet áll az érdeklődés előterében ; inétfis
félnek az oroszok, hogy mit akar'nat IlindenburgV
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Itt is a foglyok ezrei kerültek a németek kezére és mel
lékesen arról is értesülünk, hogy a német tengerészek már a9 r *
rigai öbölben is megszállottak egy szigetet.

Az olasz lmrcztéren kisebb előesatározások nagy számmal 
voltak és azokban tíz olaszok semmit sem nyertek, amit «ön
ként át nem adtunk nekik, mint védelemre alkalmatlant. Tá
madtak Tirolban, Karinthiában, de a határszéli hegységek 
között nagy erővel nem is lehet felvonulni, támadtak Görz,
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Gradiska táján, a tengerparton az Isonzó folyó mellett, de 
különösen l ’ lava mellett nagy veszteséggel hiúsult meg első 
nagyobb támadásuk. Kezdik is már belátni, hogy igen nagy 
fába vágták a fejszéjüket.

Érdekes, hogy Szerbia ezalatt Albániáim vonult be ha
daival, mert félti Albániát az olaszoktól. A montenegróiak 
az olasz verőfényben sütkérezve, szintén mozgolódni kez
denek.
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A nyugati harcztóren i«rt*n hevesen 
és 1 1 íî r\’ erőkkel tanuultuk a traneziak 
ón angolok, de a nemetek a vedelem 
minden módját uiig-y erellyel kihasználva, 
csak egyes helyeken engedtek egy ket 
árkot, igy újabban Vpern előtt. Máshol 
azonban, mint a lorettói magaslatok be- 
ókelesénél vagy Arras körfii, a < liampag- 
neban, a \ ogezekben nagy veszteségek 
mellett verték vissza a traneziákat. Az 
oroszok váltig panaszkodnak is. hogy a 
nyugati szövetségesek nem tudják okét 
szorult helyzetükben segíteni. De hát 
mikor ók is az orosz embertömegektól 
várták az ellenség elnyomását !

A Dardanellák ostromában elpusztult 
jelentékeny mennyiségű hajó és egy ki
sebb hadsereg. Még mindig küldenek 
csapatokat, de nem M>k reménnyel, in
kább csak a presztízs kedvéért.

A törökök a Kaukázusban is eló- 
nyomultak, hiszen az odaszánt orosz se
redet is Galicziába küldtek kiegészítésül.

A kif ózanodás szele kezdi át fújni az 
entente országait s ennek üdvös hatása
ként onnan békehangok hallatszanak. 
Már Angliáról is Írják, hogy belátva az 
orosz harezképtelenségét. szépszerével
visszavonulna. Az ilyen belátások na-
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gyón üdvösek a jövőre.

A második hatlikölcsön.
Lapunk múlt számában már közöltük 

vármegyénk nagyérdemű főispánjának : 
Kulinyi Gézának rövid értesítését, mely
ben jelezte, hogy vármegyénkben a Il ik 
hadikölcsön jegyzése csaknem tíz es fél 
millió koronát tett ki.

Gyönyörű siker, fényes eredmény, 
mely ékesebben szól minden hangzatos 
frázisnál s beszédes tanúsága e vármegye 
hagyományos hazatiui lelkesedésének.

De ennek a lelkesedésnek szövétnö- 
két — hogy ilyen fényes eredmény el- 
érhető legyen —  nemcsak meg kellett 
gyújtani, de annak lobogását állandóan 
fokozni kellett s ebben mesterien, párat
lan buzgalommal és odaadó» kitartással 
működött érdemes és agilis főispánunk : 
Kulinyi Géza.

Övé első sorban az érdem s ó»t illeti 
meg a legteljesebb elismerés, hogy e 
nehéz időkben sem időt. sem fáradságot 
nem kiméivé, minden tehetségét és be- 
folyását érvényesítette a nagy ezélt szol
gáló hazafias szent ügy érdekében.

Nyugodt öntudattal és megelégedés
sei tekinthet fáradságos, nehéz munkája
eredményére s bizonnvára nemcsak a•/ •/
kormány, de e vármegye közönsége is ki
fejezi osztatlan elismerését és háláját ezért 
a fényes sikerű munkásságért 1

A második hadikölcsön jegyzésének 
eredményét vármegyénk főispánja követ
kezőkben közli :

„Götnör és Kisl.ontvd'-megyében a második 
hadikölcsön jegyzésének eredménye :

10,430.145 korona
T íz és fél milliót hozott össze a legszentebb 

és legigazabb czélra a na y lelkesedés a a haza 
szeretete, mely e vármegye határain hetid soha
sem volt idegen.

A büszkeség örömével adom közhírré őzt »
gyönyörű eredményt, mely beszédes bizonyít«1 a 
a szivek hazafias érzésének, népünk íntel.igen 
cziájának s a népvezetők d méretes buzgalmának.

Vegye mindenki, aki koronájával hozzá]árult 
a fenti eredményhez, há is és meleg eizé>se 
nyújtott köszönetéin.

Felhasználom az a 1 k. inat, hogy a vármegye 
közönsége elé adjam a Pénzügyminiszter ur 
önagy méltóságának hozzám intézett s a II ik 
hadikölcsön első jegyzői határidejéig történt 
jegyzésekről szóló jelei lésemre vonatkozó «' 
iratát :
M. kir. Pénzugyminiszter. Uu.lapest, 1015. jim.

Tisztelt Barátom!
Folyó évi május hó 21-én 142;). szám 

alatt szives voltál azt a valóban fényesnek 
mondható eredményt velem közölni, melyet 
a II ik hadikölcsön jegyzések Götnör és 
Kishontvármegyében már az eredeti jegy
zési határidőig mutattak és a mely eredmény 
mindenesetre nagyrészt annak a támogatás
nak és felkarolásnak köszönhető, melyben a 
hadikölcsön Ügyét Te részesítetted.

Engedd meg, hogy ezért, valamint szí 
vés értesítésedért hálás köszönetemnek ad 
jak kifejezést.

Fogadd kérlek kiváló tiszteletem nyil
vánítását 7eleszky, s. k.
Az ebben kifejezett elismerés és köszönet, 

bár nekem ozimeztetett. mégis úgy érzem, hogy 
mindenkinek szód, aki buzgalmával, szavával 
és lelkesedésével megteremteni segitett a fenti 
eredményt. Szól ez s én szives örömmel 
tolmácsolom — (Drék és nemes gondolkodású 
lelkészeinknek és tanítóinknak, föszolgabiráink- 
nak és polgármestereinknek, akik kivétel nél
kül lelkes munkát végeztek és szép eredményt 
produkáltak Szóljon ez a köszönet külünesen 
a vármegye községi- és körjegyzőinek, akik ma 
emberfeletti munkával inegterhelten tudtak időt 
szerezni a második hadikölcsön propagandájára 
s tanúbizonyságot tettek arról, hogy a néu előtt 
van szavuknak súlya és személyüknek tekin
télye. I >e mulasztást követnék el, ha nem kü 
szűnném meg örömmel a pénzintézeti vezetők 
buzgalmát és előzékenységét is. melynek a 
fenti eredményben tekintélyes része van s mely 
a legnagyobb elismerést érdemli meg.

Alább részletezem a hadikölcsön jegyzés ered 
ményét s azzal a meggyőzt déaes kijelentéssel zá 
rom le a vármegye akcz '>ját, hogy annak a raegyé 
nek, mely nagy időkben ily nagy tud lenni, mely
nek fiaiban az igaz h&zafiság ily mértékben 
él, élén állani a legnagyobb örömöm, annak 
felvirágzásáért s fiainak boldogulásáért küzde
nem a legédesebb kötelességem.

Rimaszombat, 1915. junius hó 15.
Kulinyi (iéza, főispán.

A nagyobb jegyzések.
A (iönwrmtyyci A -és Ipáriánknál: (Jömör- 

Kishontvármegye alap ai 151800, Gömörmegyei 
Nép és Iparhank louuOO, Varga*, Endre .Jánosi 
60000, Garaniszécs, A bostoniak, llelpa, Kohárv- 
háza iskola alap 40000, Veres Ignáczné R ma 
szombat 30000, Szab .József mészáros 1! ma- 
szombat 22000, Fiszo!' z volt úrbéresek l iszolcz 
22000, ILraaszombati Iparosok Nyugdijegylete 
20000, <’sépe István »’ s neje Várgede IkOOO, dr. 
Rleier Leó*né Rimaszombat 16000, Koncé Ká

Június 20

rolv és neje Rimaszombat 15000, Rraun ilM 
Rimaszombat 12000, Sacher Mária Riinaszon bat 
11000, t ’sclinszky dános Susány 12000, I*. ,|H 
1 Ireovnowska Rimaszombat (Lemberg lUttij)} 
Szál ven dy tlyuláné Rákot ty ás 1000(1 kor. a 

.1 (lömörnuyyei Takarékpénztár én Hitelt 
mii ■ (Jömörmegyei Magyar Közművelődési I v 
lt*t Rimaszombat .>0000, Zsori dános Rale ta 
mási 12000 korona.

.1 Uiwaszonilati Keresk. és Közgazda i,ji 
Banknál: Rraun Xsigniond vezérigazgató R M , 
szombat 10000, Grósinger Miksa ig. tag 1 tMf«)0, 
Hecks Ella Rertalan leánya) 10000 korona 

.1 (laramvölyyi Takarékpénztárnál: Garain 
völgyi Takarékpénztár 10000, Kolben! lever 
( iyula 3000, Garamszécsi volt úrbéresek 5M)0, 
Garamszécsi szegényalap 1000, Garamvölgy, 
járás hadba vonult családtagjainak , segély*", 
bizottsága 1 ()O0, <»őbel János l.’lOO, Elő ró/>H- 
tii/.ér 2000, Ágostonlaki volt úrbéresek 1000, 
Stitniezki Samu 1000, Kunyák dános kisgazda 
2000, Susor István kisgazda 2600, Tomkő Já 
nos kisgazda 2400. Ludvig Mária 1000, l-ernau 
Félix 1000, dr. Fsiky Ferencz 5000, Krajcsy 
Bertalanná 53(H) korona.

.1 Tornaijai Takarékpénztárnál: 'l'ornaUyay 
Zoltán Tornaija 10000, dr. Fér derber Jakab 
Tornaija 5000, itj. Tornallyay Zoltán Tornaija 
5(100. dr. Gaál Gusztávné Tornaija 30000, 
Tornallyay Zoltánné Tornaija 5000, Fialka Er 
zsebet Reretke 5000, Dapsy Réla Reretke 
10000. >ijógömöri polg. iskola Sajógöuiör 
1O00O, Kraxner Imre Sajógömör 5000, 'romaijai 
Takarékpénztár Tornaija .»0000, (irünleld Ja 
kab 'Tornaija 15000, Rárczay Sándor Ráieza 
ÍOOOO. kisk. T'áy Antal 10000, Kecső dánosné 
Felsőrás 5000, dr. Gaál Gusztáv Tornaija 40000, 
Soldos Elemér Tornaija 5000, Hámos Árpád 
'Tornaija 6000, dr. Hámos László Tornaija 
6000, Hevessyné Szontagh Etelka Tori alja•z

7600, dr. Radvánszky György Sajószárnya 
12000, Soldos Árpád Kunya 150<H1, özvegy 
Jankovich Miklósné Runya 15250, Szilárdy 
Réla Sajószentkirály ÍOOOO, Ho bay Irma Re 
retke 100O0. Vincin» dánosné Kövi 30000, \ Ih*• 1»ó 
dános Kövi 16000, Rorzy Fái Tornaija loouo. 
Góts Mihály Tornaija 9000, Lihán Ksnt Ratk
szabadi 7000, Madarassy Iván Ratkó MIM 10, 
Ratkó város .’>0000, özv. Hevessy Boldizsárt <* 
Kálosa 8000, I )eineter Mária Felsőczardó lOOOif 
özv. Záhon Gusztávné ( ’setnek 5000, Klen 
Simon Ratkó 20000, I rszinyi Zsigmoml »’• 
Tornaija 10000. I rszinyi Zsigiuond 4000 k 

A (setneki Hitelszövetkezetnél: { bv. Fetru>z 
Andrásné ( 'setnek 20(10, Kengyel dános ( 
nek 4000, (setneki közbirtokosság 5000. 1 * 
dé y Samu KuntapoJcza 2000, .lat esik Já 
Annatalva 1600, I rhán dános 2100, l rbám •• 
Frunyi Etelka 3000 korona.

A Tornaijai Banknál: Hevessy Rerta < 
Tornaija 50000, Szent Lány József Reje 2;>0' ! 
Szent Lányi Árpád Sajógömör 4000, Torna 
Rank R T. 10000, Sajógöinöri polgári isk 
10000, Rosenberg .Jónás Tornaija 122(H), RiT 
(íyula Sajókirályi 2200, Neumann Vilmos (■ 
mörpanyit 1000, Deutsch Vilmos Tornaija 4' 
Klein dános Reje 1000, Altraann Salamon I« 
2000, Hegyi László (íömörfüge 2000. S-*lyn 
Mótr és .József 'Tornaija 1000, özv. Szabőp 
Mártonná Sajógömör 1800, \ arga Istvát 
Gömörtiige HHJO, Fodor .Józsefné Göniörb 
2000, Forgott Ráfael < iömörmihály falva 20* 
Smtaj János Sajószárnya 1000, özv. R ’xli Rét 
< Üda.tala 1000, Holczer Lajos Tornaija <0* 
Felsővályi ref. egyház 2000, Telky Istvát.
( »ömörpanyit 2800, Várnay Józsefné 'Torna 
1000, Gocsó Emil Eelsővály 4500, Ko\ 
József Xsór 400, Krokovay Fal Tornaija 1" 
Kőim Herman Kees»» 2400, Kilo dános ó*s t 
Gömörliige 16(H), Fresi dános Gömörtiige 1F 
\ arga Józsefné ( »»íinöt füge 1300. Kovács L t ' 
Reje 2000. özv. Hevessy Józsefné R ozsnyó 20

Olcsó nyári blousok, pongyolák és aljak
kaphatók: Hrecska Lászlónénál Rimaszombatban.
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j-v r:Al»«l Andrásné Sajók irály i 1000, Kovács 
1 ászlónó Sajók irály i 1000, Vezseghy Antal 
Tornaija 3000, I zsó János Tornaija 1000, 

hnurák András Keje 4000, alsó Erdélyi 
litván Keje 1000, Jaismenyik Miklósné Gümör 

nyit 1300, Sámán Ignácz Miglécz 2000, 
llerecz JózBefné ( fzörény 1000, Klein Sámuel 

neje Tornaija 0000, Keinicz Mór Tornaija 
.IKK), Weisz (iábor Tornaija 2000, Keinicz 
:,..iua Tornaija 3000, Rákosi András Tornaija 
ind, Szabó András Sajógömör 1500, M ajoros 

1 iiiielné Sajógömör 1000, Koncz Andrásné 
'tjó<:öniör 1000, L. lovas András Sajógömör 
iu50, Orosz ( iyörgy Licze 1000, Deáknál An 

ásné Sajógömör 1000, Pál Mátyásné Sajógömör 
lu'iO, L. Lóska lstvánné »Sajógömör 1050,

,metli Pál Sajógömör, 1050, Székely Sándor 
; .ó nálja 0000, Rosenberg József Tornaija 4000,
(, iossmann Ignácz 'Tornaija 3000, Nagy Lajos 
1 »rnalja 2550, llurók Jánosné Keretke 1400, 
\ agypál Pál Sajógömör 2000, Klein l>ávid 
( ünörfüge 1000. Koncz György Sajógömör 
•JmIJO, Singer testvérek Tornaija 3000, Krausz 
J nás Sajogomör 1050, Leikovics Mór Oldal 
tála 3500, Sajógömöri ev. egyház 1050, Decs"» 
Mat Id Tornaija 1000, Máté L dia Trizs 1400, 
.1 uliász János Ragály 1500, ózv. Tornallyay 
1 lezsóné Tornaija 1500, Pricliradny Lili, Edit 
.« Jada M. 3000, Feledv Ferenczné Tornaija 
1'KiO, ('serepka .János 3300, Klór Miksa ( >zö- 
, í v 1000, Saliva Ignácz Lévárt 1000, Fleischer 

Jolán Putnok 5000, Fleischer Izidor K. bánya 
.tilOO, Seidner Márkusz Tornaija 1000, II l’ resi 
Jánosné Gömörfüge 2000 korona.

.1 líimaszéesi Takarékpénztárnál: Siniké An- 
(l ás Harmacz 3000, Horn Kálmán K:ma«zécs 
3UIHI, Szívó Tuza Mária Keje 2000, id Kátky 
Ovuláné Harmacz 2000, Kácz Miklós Harmacz 
1 ÍU0. özv. Lánc Lajosné Jéne 1400, Kácz Ist
ván Harmacz 1100, ifj R'gó István Kimaszécs 
luiMI, (íalovitz András ( 'siz 1000, li cz Miklós 
Harmacz 1000, Czink Miksa Su<a 1000, Sáf- 
rány Sándor Jéne 1000 korona.

I Tiszolezi takarékpénztárnál'. Karasz János 
Miklós 1000, ilj. Kalaska János 1000, id Ka 
laska János 1000, Gendel János 10O0, Libán 
.Vöt 15000, Tiszolcz város 1 1450, Takarékpénz
tár 1000, Mázik Jánosné 1000, Misjerek Rudolf 
’2100, Esték Andrásné 2000, Krsnják Pálné 
lu0(), Albinyi József 1000. Krausz Andrásné 
l'iOO, Xseljár Zsuzsanna 1000, Palkovics Pál 
l.’MMI, Hianiska János 1000. Dianiska Pál 1000, 
Rosziar János froljak 1000, Kohn Elza 1000, 

liltár Mibályné Í000, Kivák Julia 1000, 
\ aitzik (lyula 2000, Dianiska János Doris 

1000, T’reimann Henrik 1000 korona.
A Syustyai Takarékpénztárnál: Nyustyai 

lakarékp. 50000, dr. Kleier Leó 35000, Tejes 
Lajos 20000, Nyustyai ág. ev. egyház 10000, 
Xéiby István és neje 10000, Paulovics János 

U(HH), Kleisler Ármin 7000, Kelicza Julianna 
■XXX), dr. Hruska János 5000, Szlovenszky Vil- 
iios 5000, Takács János 4000, Szikora András 

4000, Maczova János és Mária 4000 korona.
A Sagyrélczei 'Takarékpénztárnál: 5000 ko- 

onán telüli jegyzések az alábbiak : Nagyróczei 
Takarékpénztár K. T. 100000, Nagyrőcze város 
1000, Nagyróczei ev. egyház 10000, Homolya 

Gyula 0000 korona. 5000 koronás tétel van 
még pedig: Szubay Zsigmond, özv. dr. Szubay 

'zsefné, Krajecz Mátyás, ( irünteld József és 
Sz-.rki volt úrbéresek.

A (tömöri Takpénztárnál liozsnyón: Miklóssy 
József Pelsöcz 10000, Kis Károly Rozsnyó 
1000, Szőlős János Rozsnyó 5700, Vozár István 
Karka 4000, Rozsnyó város 20000, Mészáros 
János és neje Rozsnyó 4000, Pelsőczi Közgazd. 
Kank K.-T. 20000 korona.

A Sajó völgyi Hank utján liozsnyón:

• • • • • •

a

Y)

fS
n

I'elsőcz.................... ............község HMM MM)
< setnek ............ . • • • • • H 90000
Annatalva ............ • • • • • • «• 10000
* leczeltalva............ • • • • • • f* 6(MM>
Márkusba ............ • • • • • • e 5( X M)
Reatér.................... • • • • • • •• 11 )< H M 1
Kisszabos ............ • • • • • • 5( X K •
Rétermány ............ • • • • • • 9« 5( M K I
R »rk a .................... • • • • • • *» 12000
Lucska.................... • • • • • • 9* 1 2< H M)
Kiskovácsvágás ... • • • • • • *« 6000
Kerzéte.................... • • • • • • 99 2( XXX)
Kerzétekőrös • • • • • • yy 15000
 ̂ igtelke ............ 9 • • • • • ff 10000

község 20000 K
5000 „ 

10000 „
10000 „ 
5000 „ 

10000 „ 
HXKX) „ 
10000 .. 
HXXX) „ 
1(XX)0 „ 
3( X X) 

HXKX) 
15000 „ 
12000 ,. 
7000 .. 
6000 „ 

15( X X) „ 
10000 „ 
10000 „ 
5000 „ 

150(X) „
15000 ,.

5(XK) .. 
20000 ,. 

5000 „ 
5(XX) „ 
4000 „ 
0000 „ 
5000 „ 

l(XXX) „ 
5000 „ 

HXXXJ „ 
250(X) „ 
10000 r 
3(XXX) .

Szalócz
Ketlér............
Sajóbáza
Csúcsom ............
Henzlófalva
Der n ő ....................
Vérbosszú rét 
Hárskút ............
0  ÓC8 .......................
Alsósajó ............
Kisfeketepatak
Oláhpatak ............
K rasznaborkavárai ja
Andrási ...........
D énes....................
Jólész ....................
Kuntapolcza
Páskabáza ............
Dácsáik ............
Ilámost'alva...........
Nagy veszverés 
Kisveszverés
Nyilas....................
Sajóréde ...........
Felsősajó ...........
Kerdárka ............
Kisgencs ............
Rozsnyórudna 
Rekenyeujfalu
Szilicze....................
Szádvárborsa 
Nagyszabos...........
Martonháza............
Rozsfalva ............
Szabados ............
daramfői volt úrbéresek 47(X), Sziliezei volt ur 
l)éresek 15(X)0, Saját intézeti jegyzésünk 44000, 
Holecskó Mihály Karka 4(XH), Kucbta András 
Karka 4000, legifj. Laczó Dániel 54(X), Spéczián 
dusztáv Ketlér 1 (XXX), id. Lőrincz János Szalócz 
5000, özv. Klaucsek Henrikné 4(KX). Szomorán 
Mihály Sajóréde 3000, özv. Kovács Lajosné 
Lucska HXKX), Yajner Sámuelné Rozsnyó 3000 K.

A Jolsvai Takarékpénztárnál: Jolsva r. t. 
város 2(KKX), Ruszka Jánosné l(XXX), Glück 
.lakaimé HXXM), dzibur Imre 0(XX), (irünteld 
Áron 8500, Friedmann Dezső 7100. Lubényi 
volt úrbéresek 3300, Hadba vonultak segély
alapja 5000, Tomesa Andrásné 5000, Pataki 
András 5000 korona.

Rimaszombati lkpénztár . 
dömörm. Nép és Iparbank 
( lömörm/Takp. és II itelbank 
R maszombati Közg. Kank 
Általános Kank Fiókja 
Rozsnyói Takarékpénztár 
(tömöri Takarékpénztár 
Dobsinai Polg. lakarékp.
Jolsvai Takarékpénztár 
Nagyróczei Takarék pénztár 
Nagyróczei Népbank 
Pelsőczi Közgadasági Kank 
('setneki Szövetkezet 
K 11. Váraljai Szövetkezet 
Tornaijai Takarék pénztár.
Tornaijai Kank . . . .
Sajószentkirályi ilitelszöv.
Putnoki Takarékpénztár 
Feledi Takarékpénztár.
A jnácskői Takarékpénztár 
Nyustyai Takarékpénztár .
R makokovai Szövetkezet .
Garamvölgyi lakarékp.
Postatakarékpénztár
Adóhivatalok.....................
Putnoki Hungária malom 
Coburg h. bányamüvek 
S peki Kalás La jos .
Magán jegyzések Rozsnyón 
Dohai na város . . . .
Dobsinai ev. egyház 
Dobsinai Kányász Társp. .
Harkácsi körjegyző .
Rozsnyói j. ban magánosok

e W ”
Tornaijai *
daram völgy,.
Feledi „ *
Rszombati „ „
Dobsina városi magánosok 
Jolsva * „
Pelsőczi Közg. Rank közv.

II. 1.
hadikolcson. hadikolcson.
1HXXKM) 600000
1072350 540000
238750 1 322< H)
139150 126900

12000 -------  -------

1644550 101IOOOO
3343CX) 209400

68750 52000
233500 2 153(»(»
230650 210000

(KXXX) ------- -------

145950 53200
43350 55M K)
10850 ------- -------

822850 625950
302250 216000

11800 ■ "  —  —

832000 8(XX)tX)
91000 71450
46250 29300

266000 187000
141400 76000
70900 106150

864745 -------  -------

35250 -------  -------

500(X) -------  -------

HKXXX) -------  —

2(XXXX) — -  _

12000 _  _

25(MXK) —  -------

HXXXX) -------  -------

1381XX) -------  -------

10000 -------  -------

323400 ------- -------

600 _  _

12(XX) _  -------

2(X)8tX) -------  ------

71350 _  -------

67700 -------  -------

41950 -------  -------

10000 _  _

32750 _  _

I

Meghívás.
A kishonti ág. hitv. ev. tanitóegylet 1915. 

évi június hó "Jóién délelőtt 10 órakor \ árge- 
dében, az evang templomban tartja évi rendes 
(120 ik évi) közgyűlését, melyre a kartársakat 
s a tanitásügy barátait tisztelettel meghívom.

Kelt Nyustyán, 1015. junius hó 16 án.
Frcnyó Dániel, elnök.

Hirek és vegyesek.
A hős katonatiszt. Megirtuk, hogy

b á r k a s  Zoltán népszerű és közszeretetnek ör
vendő, országgylilési képviselőnk derék fia : Far
kas Attila hadnagy a bareztéren ellenséges go
lyótól találva kezén megsebesült s Kudapestre 
szállították. Itt először a dr. Herczel tanár osz
tályán ápoltatott, majd dr. Verehélyi László egyet, 
ta ár sebészeti klinikájára vitték, hol gondos 
ápolás alatt van, s remélhetőleg rövidesen fel - 
gyógyul. A vitéz hadnagy hősi magatartásáról, 
rendkívül nagy elismeréssel szólt a bareztéren 
az ezredparancsnok, ki parancsban méltatta a 
fiatal hadnagynak rettent hetlen bátorságát, s 
példaképen állította a tisztikar eD a fiatal tisz
tet, k:t a legénység szigorúsága mellett is

rajongással övezett. A harcztérről hazakerülő 
tisztek hírül hozták a parancsnok lelkes elisme 
rését, s a Ludovieeumban tartott banketten, az 
üdülő sebesült hadnagyot meleg óváczióban ré
szesítették. A tábornok az asztalfőre magamellé 
ültette a fiatal tisztet, a a bareztéren tanúsított 
hősies magatartását kiemelve, lendületes pohár- 
köszöntőben aposztrofálta őt, mint a hazájáért 
haláltmegvetö bátorsággal, ifjúi lelkesedéssel 
küzdő igaz hősök prototypusát. Itt említjük meg, 
hogy országgyűlési képviselőnk másik fia: Zoltán 
mint zászlós küzd a bareztéren.

Önként a hareztérre ! Mint lapunkat 
értesítik, báró lláunos Antal es. és kir. kamarás, 
országgyűlési képviselő, ki önként jelentkezett 
fegyveres szolgálatra, múlt héten tényleg bevo
nult s jelenleg a galicziai bareztéren teljesiti 
hazája iránti kötelességét.

Kitüntetés. A király elrendelte, hogy Hav- 
rantk János csendőrfőbadnagynak, dr. Ráróssy 
(iyula vejének, ki az itteni esendőrségnél bosz- 
szabb ideig mint parancsnok működött, az 
ellenség előtt tanúsított hősies magatartásáért 
a legfelsőbb d csérő elismerés tudtul adassék.

Hősök jutalma. K ardos Lajos tart.
hadnagy, Rozsnyó város pénztári ellenőre Sig
num Laudis-sal lett kitüntetve, Markó Árpád 
és Four (iyula századosok pedig a katonai ér
demkereszt 3-ik osztályát kapták a hadiékit- 
ménynyel. Simon (»ábor lelsővályi rét. tanító, 
zászlós. Futkos Márton bátkai református tanító, 
Feszi Dezső rekenyeujtalusi ág. ev. és Kuhár 
Gyula királyhegyaljai gör. katli. tanítók vitéz- 
ségi érmet kaptak.

A háború hőse nek sorában találjuk az itteni 
származású Molnár Ferencz székelyudvarhelyi 
kir. törvényszéki jegyző, tartalékos főhadnagy
nak — Molnár Ferencz itteni iparos polgártár
sunk derék fiának — nevét is, kinek az ellenség 
előtt tanúsított vitéz magatartása elismeréseid 
a király a Signum laudis érmet adományozta.

Hivatalvizsgálat. A helybeli posta és 
távirdshivatalnál folyó hó 16— 17-én hivatalos 
vizsgálat volt, melyet dr. lialogh István posta 
és távit da tanácsos dr. b ut íts János posta és 
távirda segédtitkárral együtt végzett. A hivatal 
minden ágára kiterjedő alapos vizsgálat során 
a főtisztviselők meggyőződhettek arról, hogy a 
hivatal vezetése példás, mintaszerű s a tisztvi
selők mind egytől egyig szorgalmasan, buzgón 
végzik teendőiket, melyek évről évre rohamo
san növekednek úgy, hogy az óriási forgalom 
iebonyolitása minden erejét igénybe veszi a 
kis létszámú tisztviselőkarnak.

Katonai szemle. F. hó 16 án délben 
ismét városunkba érkezett automobilon Hart- 
trich vezérőrnagy, a kassai katonai parancsnok, 
s az itt állomásozó katonaság felett szemlét tar
tott, aztán tovább utazott.

választás. < >sgyánban folyó hó 
14 én választás utján töltötték be a Gál Vilmos 
halálával megüresedett jegyzői állást. A válasz
táson Máriássy (iyula járási tőszolgabiró elnö 
költ s jegyzővé megválasztották Scholcz l*ál 
volt tiszolezi segédjegyzőt, ki jelenleg a harcz- 
téren van.
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Papi g y ű lé s *  A kishonti kerület róni. 
katli. papsága folyó hó 15 én tartotta évi ren
des közgyűlését Rimaszombatban, Szénian Endre 
prépost plébános elnöklete alatt. A kerület pap 
sága reggel 8 órakor szent misét hallgatott, mely 
után testületileg részt vett a rém. kath. vallásu 
gyermekek hittanóráján, lü órakor kezdődött 
a közgyűlés, melyen számos, a kerületet érdeklő 
egyházi dolog tárgyaltatott meg. A közgyűlés 
után ebéd volt Szénian Endre prépost plébános 
vendégszerető házánál.

Esperességi közgyűlés. A gömöri
ágost. ev. egyházmegye évi rendes közgyűlését 
t. hó 30 án Pelsőczön a vasúti szálloda nagy
termében tartja. A gyűlésre szóló meghívót Ku
linyi Géza egyházmegyei felügyelő és Tirray 
Gyula udv. tan. tőesperes bocsátották ki.

Kirendelés. daross György helybeli posta 
és távirda hivatalnok szolgálattételre Mezőla 
borczra rendeltetett ki s ott már át is vette a 
szolgálatot e héten.

Kinevezés. A m. kir. igazságügymi
niszter ('sorba Kálmán teledi kir. járásbirósági 
irodatisztet, jelenlegi állomáshelyén való mégha 
gyás mellett, irodaiőtisztté nevezte ki.

Sebesült hadnagy. Dr. Dickmann 
Gyula ügyvéd, a 25 ik gyalogezred tartalékos 
hadnagya e hó elején a galicziai harcztéren 
jobb karján ellenséges golyótól találva súlyosan 
megsebesült. A sebesülésről a sérült anyját : 
üzv. Dickmann Ignácznét fivére: a honvédelmi 
miniszter értesítette s a bánatos anya sebesült 
fiához Rudapestre utazott, hol a hadi kórházban 
ápolják.

Közigazgatási bizottsági ülés. A
vármegyei közigazgatási bizottság folyó hó 14 én 
Kulinyi Géza elnöklésével ülést tartott, melyen 
a hivatalfőnökök havi jelentésüket beterjesz 
tették.

A hazai ref. egyház gyásza. Ma
gyarország református egyháza, a classikus iro
dalom, nagy vidék társadalma és kiterjedt szép 
család gyászolja méltán Baksay Sándor duna- 
melléki református püspököt, ki ez állásában 
tiz évnél hosszabb idő óta köztisztelet és köz 
szeretet közepette működött s ki folyó hó 18 án 
Kunszentmiklóson, hol 1860. óta — lelkészszé 
megválasztása óta — élt, S3 éves korában, hosz- 
szas betegség után örök álomra hunyta le jó 
ságos szemeit. A pátriárkái kor felé hajló 
öregséget a tisztes férfiú érdemekben gazdag 
munkásság közepette érte meg. Az irodalom 
terén is kiválóan értékes alkotások maradtak 
utána s mint egyházfő, nevét az idők végéig 
tiszteltté és becsültté tette. Mintaszerű, szép 
családi életet élt s mindig hazaszeretettel, ben
sőséges meleg érzéssel ápolta azt a szoros ro
koni összeköttetést, mely az itteni Baksay csa
ládhoz fűzte. 1 öbb ízben meg is látogatta a 
püspök a család itteni tagjait, legutóbb a beteg 
néhai Baksay István látogatására jött váró 
sunkba. A kiváló egyházi férfiú Baranyamegvé
ben Heterden született s tanulmányai végzése 
közben is mindig az elsők közé tartozott. Ha 
lála országszerte nagy részvétet kelt. Temetése 
ma, vasárnap lesz Kunszentmikióson.

Adomány. Dr. Kovács László a helybeli 
Vöröskereszt egylet javára névnap megváltás 
cziraen 10 koronát adományozott.

Hősök halála. Easvári András volt pel- 
sőczi gyógy szerész, a 19. cs. és kir. gyalogezred

Kaiuly Miklós elnök vezetésével megjelent a 
vizsgán, a város képviseletében Kiiredy Bál fő
jegyző helyettes, iparhatósági biztos jelent meg 
s élénk érdeklődéssel kisérték annak lefolyását. 
A minisztérium által rendelkezésre bocsátott 40 
korona jutalmat két jómagaviseletü és szorgal 
más növet déknek adták ki s a város által ren 
delkezésre bocsátott 40 korona jutalmat pedig 
jó viseletű s különösen a rajzolásban szép elő
menetelt tanúsított több növendék közt osztot
ták ki. A vizsga végén Kerekes Dezső a be
mutatott eredmény felett megelégedését fejezte 
ki s a buzgón fáradozott tanitóknak elismeré 
sét nyilvánította.

Betörés. Folyó hó 18 ikáról lilikére 
virradó éjjel a Kossuth Lajos utczában Intreh 
Sándor csemegekereskedő üzletének kirakatát 
ismeretlen tettesek feltörték s a külső és belső 
üvegtáblák betörése után az üzletből 10 üveg 
likőrt elloptak. A tolvajok gyorsan dolgozhat
tak, mert különben érthetetlen volna, hogy ilyen 
főforgalmi helyen, közvetlenül a főtér mellett, 
hol katonai őrjárat is többször megfordul éjje
lente, zavartalanul lehessen törni üvegtáblákat 
és betörni üzlethelyiségbe.

Pályázati hirdetmény alapítvá
nyi kamatokra. A vármegyei jegyző-egye
sület elnöksége ez utón kéri fel a vármegye 
jegyzői karát, hogy a körzete területén lakó 
községi, kör , al- és segédjegyzők árváit és 
gyermekeit, illetve azok gondviselőit figyelmez
tesse, hogy ..A községi és körjegyzők Erzsébet 
királynéról nevezett < frszáuos Arvaház és Segitő 
Egyesülete" által szabad rendelkezésére álló 
tőkéinek kamataiból adandó 250 darab, egyen
ként 100 koronában megállapított segélydijra, 
valamint a vármegyei jegyzőegyesületek 78 ala 
pitványának egyenként 1'Ml koronát kitevő ka 
illataira, mindösszesen tehát 32800 koronát ki
tevő alapítványi kamatokra és nyugdijakra vo 
natkozó kérvényeiket két eredeti példányban
kiállítva 1915. évi julius hó 5 ig adják be.‘ ügy
a segélydijak, mint az alapítványok kamatai 
iránti kérvények kellően felszerelve Klimes An
tal egyesületi ügyvezető igazgatóhoz t lakik : Bu
dapest, Y1L, Alsóerdősor utcza 1. sz. I. emelet 
b. küldendők be. Az alapítványok kamata iránti 
kérvények az alapit ványtula|donos vármegyei 
jegyzőegyesületek nevére czimzendök. Kívánatra 
bővebb felvilágosítást nyújt Bodnár Zoltán jegy
zőegyesületi főjegyző, a kinek lakhelye Rima 
bánya.

Növendékek előadása. Kandier Betty 
városunkban előnyösen ismert és kedvelt nyelv- 
tanárnő e hó végén az Apolló mozgószinház 
helyiségében növendékeivel jótékonvczélu elő
adást tart, melynek ti-zta jövedelme az itteni 
\ öröskereszt egylet és a háborúban megvakult 
katonák javára fordittatik.

Népfelkelési bemutató szemle. A
vármegyei hivatalos lap f. hó 17-iki számában 

J közli a beszterczebányai honvéd hadkiegészítő 
parancsnoksággal egyetértőleg megállapított nép
felkelői bemutató szemle tervezetet, mely szerint 
az uj bemutató szemle a vármegyében junius hó 
20-tó 1 julius 12-ig fog megtartatni három bizott
ság közreműködésével. És pedig az I. bizottság 
junius 20— 28 án soroz Feleden, 3teán Kitna- 
szotnbaiban. Elnök az alispán, polgári orvos dr. 
Meskó Miklós megyei főorvos. — A II. számú 
bizottság juhus lü— 12-én Syustyán soroz az

hadaprédjelöltje, május 19 én 23 éves korában alispán elnöklésével. Bogári orvos dr. Hrueka
a etarisarnbori kórházban, a galicziai harcztéren 
szerzett súlyos sebesülése következtében eihui yt.

Eltűnt katona A beszterczebányai 10.•.

honvéd gyalogezred zászlósa Pitta Vilmos aga 
lirziai harcztérről értesítést küldött a Bródi- 
családhoz, hogy Bródi József honvéd, itteni 
fiatal kereskedő, t. hó elseje kőiül eltűnt, s való
színűleg orosz fogságba esett.

Halálozások. Kiss József nagyszekeres! 
születésű, az 5. gyalogezred 4 ik századához be 
osztott tizedes a Vöröskereszt kórház járvány
osztályán folyó hó 15 én 33 éves korában hasi 
hagy mázban elhunyt. Temetése t. hó 10 án ka 
tonai pompával ment végbe.

Iparontanonczok vizsgája. Múlt va
sárnap délután volt az iparostanonezok vizs
gája a leányiskolában. A vizsgán Kerekes Dezső 
főgimnáziumi tanár, goi dnoksági elnök elnökölt 
s az ipartestület elöljáróságának több tagja id.

János járásorvos. — A III. sz. bizottság soroz 
junius 20 án Dels,nőn 1. nők Benedikty Kálmán, 
polgári orvos dr. Kdiner Viktor városi tiszti 
orvos. Junius 28 án Kötényén, a várost érdek 
h leg elnök Branszky \ erdei, polgári orvos dr. 
Heina Hugó városi orvos. 28. és 30 án a rozs- 
ny<,i játas sorozásánál elnök Spérzián Gusztáv, 
orvos dr. Pősch Dezső járásorvos. Julius 2 án 
tornaijai járás soroz, elnök Hevesey Bertalan, 
orvos dr. daál Gusztáv járásorvos. Julius 3 án 
a putnoki járás állít, elnök Diószeyhy Dezső, 
orvos dr. I rttinyi Gyula. Julius 5 én Jolsva 
■oroz, elnök (abur  Imre, orvos dr. Hensch Géza 
városi ötvös. I gyane napon a nayyröczei járás 
is sorra kerül, s ekkor Szénássy Béla elnököl, 
orvos az előbbi. Julius 0 án Sayyrdcst város 
soroz dr. Vteszt Károly elnöklésével, orvos dr. 
Henuh Géza. Julius 7 én a ratkói járás állit 
Liposits Tivadar elnöklésével, polgári orvos dr. 
Krccs Gyula h. járásorvos. Julius 9 én a ga-

ramvölyyi járás állit Ilelpán, elnök Okolirsányi 
Lajos, orvos dr. (siky Ferencz járásorvos.

Nagy tűzvész, daramszéesen a Ga 
ramvölgy legnagyobb községében t. hó 12 ón 
nagy tűzvész dühöngött. A tűz hajnali 1 órakor 
ütött ki a község déli részében és a nagy szá
razságban gyorsan terjedvén, 2 óra leforgása 
alatt 34 lakóházat, 36 mellékhelyiséget, sok hu 
tor és ruhaneműt, élelmi czikket és gazdasági 
eszközöket hamvasztott el. A tűz ember életet 
is követelt áldozatul, mert egy Horváth Hálná 
nevű 7(1 éves üreg asszony, ki egy istállóban 
aludt, benn égett és a tűz után megszenesedett 
testének csak felső része volt feltalálható. Libán 
István községi szolga, ki szintén mélyen aludt, 
súlyos égési sebeket szenvedett, de életben ma
radt. Megégett ezen kívül egy borjú és egy 
malacz. A tűz következtében 54 család maradt 
hajlék nélkül, a kár hivatalos becslés szerint 
202394 korona, a melyből biztosítás révén 48010 
korona fog megtérülni. A károsodás tehát nagy 
mérvű. Hogy a tűz lokalizálva lett, az a tűzol
tóságunk, élükön Szontayh László községi jegyző, 
parancsnokkal, köszönhető. Az oltási és mentési 
munkálatokban elismerésre veitek részt Ágos
ton lak, Helpa és a szomszédos zólyommegyei 
I ártok községi lakosok, kik azonnal fecsken

dőikkel a helyszínére siettek. A tűz keletkező 
sének oka eddig még ismeretlen. A nyomozat 
ez irányban folyik.

Kosz liszt. Városunkban e héten sok 
helyről hangzott tel a panasz a liszt ellen. Több 
Ízben olvastuk, hogy az országban több vár 
megyében egyátalán nem volt szükség kukoricza 
lisztre, mert el voltak látva megfelelő mennyi 
ségü búza és rozsliszttel. Nálunk sajnos — meg 
kell elégedni a reménnyel, hogy még valaha 
talán jobb kenyeret is ehetünk, mint a mostani. 
Azonban annak még sem volna szabad elő
fordulni, hogy kicsirázott gabonából őrölt liszt 
kerüljön eladásra, mert az ebből sütött kenyér 
roszizü, tapadós, teljesen élvezhetetlen. A lefolyt 
héten kereskedőink olyan rósz lisztet szolgál
tattak ki, hogy a belőlük sütött kenyeret az 
állatoknak sem lehetett adni, az emberek és 
különösen a gyermekek, kik bármily keveset 
ettek az ilyen kenyérből —- megbetegedtek. — 
Jó volna talán ellenőrizni a liszt szállítmányt, 
mert a mulasztásokból nagy bajok támad
hatnak.

Hirtelen halál. A nyustyai főszolga 
bírói hivatalhoz folyó hó 18 án jelentés érke
zett arról, hogy < Ggyánban aznap Humai Juli 
anna 24 é*ves ottani lakosnő hirtelen meghalt. 
Ezt megelőzőleg folyó hó 16 án az elöljáróság 
azt jelentette, hogy megőrült. A kir. ügyész 
ségnek bejelentették az esetet, s a nyomozás el 
rendeltetett az iránt, hogy nem forog e fenn 
valami büntetendő cselekmény.

Elcsípett tyúktolvajok. Folyó évi 
február hó 12 érői 13 ra virradó éjjel Koháry- 
házán Koprajda Károly és Virusz András a 
Kános Jár osné bezárt óljának lakatját leütötték 
S az Ólból hat darab tyúkot elvittek. A helybeli 
kir törvényszék Koprajdát folyó hó 16 án jog 
erősen E> napi fogházra Ítélte, a másik bűnöst 
dorgálásra Ítélte. I gyancsak ilyen ügygyei 
foglalkozott tolyo hó 18 án a bíróság, amikor 
Hiavati Mihály koháryházai lakos állott felesé 
ge\e! es társaival a törvényszék előtt azért, mert 
\ ereskön múlt év november 7 én a Déri Ív dre 
lakattal bezárt tyúkóljából a lakat lefeszitése 
után 3 darab tyúkot és október 25 én Koháry- 
házán egy libát lopott. A bíróság Hiavati Mi 
hályt egy havi fogházra, feleségét pedig 8 napi 
fogházra Ítélte.

Gondatlan anya. Sziliczén múlt év féb 
ruár 7 én Bokros Dánielné szül. Máté Ilona, 
egy .»(> éves asszony egészséges fiúgyermeket 
szült, azonban a gondatlan anya gyermekével 
nem sokat törődött, nem táplálta kellően s 
mikor e in att a gyermek gyomor bélhurutot 
kapott, nem hivatott oivost a beteg kis fiúhoz.
A csecsemő 11 hetes korában a hiányos táp 
lálkozás következtében beállott kimerülés miatt 
meghalt. A kir. törvényszék felelősségre vonta 
u gondatlan anyát s még múlt évben ember
ölés vétsége miatt 3 havi fogházra Ítélte. Az 
ítéletet a vádlott asszony megfelebbezte, azon 
ban a kir. tábla helybenhagyta azt s a  beadott 
semmiségi panaszt a kúria múlt hó végén el
utasította s igy az Ítélet jogerős lett.
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M éntelep bővítése. A helybeli m kir. 

.)M1; ménteleposztály bövité.-óuek megbeszélése 
, /éljából f. hó Ifi én Eafdanits Béla ezredes, 
,] hreczeiii paranesnokhelyettes városunkban tar 
t /kodott. Az ezredeR megtekintette a meglevő 
| , !yiségeket R a bizottsággal, melynek tagjai 
v link : dr. Kovács László polgármester, Tóth 
u;.|8 városi mérnök, M ül ez er (íyula városi erdő 
n.érnök, tanácskozást tolytatott.

Rendesinálás a piaczon. A múlt 
! .'ten véé re megsokallta a mi hatóságunk is 
. / ii dokolatlan drágaságot és más helyek 

Idájára vé^et akart vetni a törhetetlen álla 
I .toknak. Szerdán reggel a hetivásár alkalmá- 
\ il metijelentek a hatóságok kiküldöttei és 
ii^szabták a piaezi legmagasabb árakat és 
, vattai szigorú Allergiával léptek föl azok ellen, 

k a rendelkezéseket ki akarták játszani. Kz 
iU erélyes föllépés nagyon üdvös és dicséretre- 
méltó és arra mutat, hogy a hatóságnak gondja 
\.ui a városi lakosságra, a mely leginkább 
megérzi a drágaság terhét, miután többnyire 
I n/.eii kell vásárolnia a termelőktől. Hanem a 
l .itásos kivitel módozataira nézve egyet mást 
n;eg kell jegyeznünk, lessék többször is is
mételni ezt az ellenőrzést, de ne egyszeri ro 
|,i, mos szétütéa módjára, hanem nyugodt meg fi 

\ eléssel. Legczélszerübb volna nem egyszerre 
nágvon lesUlyeszteni az árat, hanem hétről hétre 
fokozatos sülyesztéssel hozzászoktatni az el 
„dókat a rendes árakhoz, hogy el ne riadjanak 
innen. Azután vigyázni kell arra is, hogy egyes 
v,-vők mindent felfaló tolakodása ki ne játsz
hassa a vásárlók többségét, mert panaszkodtak, 
hogy a nagy tolongásban mindössze 3 asszony 
tudott jól és sokat összevásárolni, a többinek 
nem lehetett venni, bármilyen élelmes volt. 
Panaszkodtak, hogy mig urinők goromba rend 
reutasitáat kaptak néhány tojás vételénél: ad
dig a rend emberei szemet hunytak azon, hogy 
más 12 libát összevásárolt. Kmlegetnek olyant 
is, a ki a helybeli piaezról Beszterczebányára 
szállít az ottani katonaságnak. Mindezeket a 
panaszos dolgokat orvosolva, gyakori erélyes, 
dr megfigyelő ellenőrzéssel bizonyára meglehet 
a piaezi mizériákat orvosolni. litt.)

Katonák emléke. A vni. ..Hivatalos Lap“ 
közli a m. kir. beszterezebányai 10. honvéd* 
gyalogezred pótzászlóaljának vármegyénk alis- 
i áni hivatalához a háborúban elesett katonák 
»•miékét megörökítő mii kiadása ügyében inté 
/ett következő átiratát: .A  wieni es. és kir. 
hadilevéltárnak a m. kir. honvédelmi miniszté 
riumhoz intézett átirata szerint az elesett tisz
tek és legénység emlékére azok arezépeivel 
»llátott népszerű könyv fog kiadatni. Az ez 
rányu munkásság támogatása végett felkérem 

T ezimet, hogy a vármegye területén kihir 
(b'tni méltóztassék, miszerint a 10. honvédgya- 

. 'ezred állományába taitoz»» elesett tisztek és 
egénység hozzátartozói azok fényképét a rövid 
let rajzi adatokkal együtt a 10. honvédgyalog 

e/red pótzászlóaljának Beszterczebányára to 
vábbitás végett bekiildjék.

Tanítók gyűlése. A gömörmegyei álta 
mos tanítóegyesület f. hó 30 án l ’utnokon tartja 

évi rendes közgyűlését.
ElhalaMztott közgyűlés. A csizi jód 
ni gyógyfürdő részvénytársaság t. hó 0 ikára 

'/ehivott évi rendes közgyűlése nem volt meg 
iitható, s az újabb közgyűlés határidejéül 1 
itiius hó 29 ik napját állapította meg.

Hadi foglyok  és gazdasági m un
kák . Hogy a gazdasági érdekek legmesszebb* 

-nö támogatásban részesüljenek, a honvédelmi 
niszter a hadügyminiszterrel egyetért leg 
ként intézkedett, hogy ily munkák elvégző
re hadifoglyok magánosok részére 2(Ml <>n 
ili és pedig már 30 as vagy ennél nagyobb 
inkásesoportokban is kiadassanak, ba az őri 
tröl a munkaadó maga gondoskodik. Ilyen 
etekben az eljárás is egyszerűbbé tétetett, 
ennyiben 30 tói 200 ig terjedő» főből álló 
i'ikáscsoportok kiadásáért közvetlenül a es. 

kir. katonai parancsnokságok (hadtestpa- 
•snokság i intézkedhetnek s ennélfogva a vo- 

tkozó kérvények is közvetlenül a terület 
érint illetékes katonai parancsnoksághoz 
> ujtandók he A 200 nál nagyobb munkáscso 
'tok azonban úgy mint eddig, ezentúl is az 
•tőkés főispánok utján a honvédelmi, illetve 
dög)minisztertől kérelmezendő. A részletes 

r’ delkecéaeket a hatóságok uiár megkapták.

A hadikölcMÓn én a pánztor. Anna 
lalváról vettük a következő közlésre méltó so 
rókát :

Nagy illőiket élünk. Sorsunk két utat helye 
z**1t elénk. Az egyik ut a boldog jövendő, a 
másik pedig a bus elmúlás gyászos hona télé 
vez**t. Hogy n gyász és szégyen helyett, nagy
szerű fejlődés, boldog jövő útja nyíljék meg 
előttünk, mindenkinek meg kell tenni kötelessé
gét, azt a szent kötelességet, melyet a magyar 
haza, őseink vérével áztatott ezer éves bonunk
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megkíván minden hű fiától. Erezni, tudni kell 
ezt a bon minden gyermekének, s azt hiszem 
érzi és tudja is mindenki, még az a szegény 
falusi pásztor is, ki egész életén keresztül, ott 
künn a hegyek oldalán legelteti a község teli»» 
neit. Legalább arra vall az alábbi figyelemre
méltó kis eset.

Annafnlván, kis tót faluban a második liadi- 
kölcsön rendeltetését ismerteti az illetékes kör 
jegyző, figyelmezteti a népet, bogy a hadi köl
csön jegyzésében való részvétel mindenkinek 
kötelessége.

Tudomására jut ez a dolog a tahi pásztoré 
nak, Balti Jánosnak is, egy este, midőn a csor
dát hazafelé hajtotta, találkozik a hadiküicsön 
jegyzése végett járó, körzetéből visszajövő kör
jegyzővel s megszólítja.

,.Hallottam, hogy tekintetes ur az állam 
nak pénzt gyűjt, mert szüksége van rá. hát én 
is adnék szívesen egy pár koronát, mit öreg 
napjaimra összegyűjtöttem : »Vömmel küldtem 
idősebb fiam a hazát védeni, kit tahin sohasem 
látok többé, örömmel fogom a ki-ebb fiam is 
18 éves a háborúba küldeni, ba az országnak 

szüksége lesz rá, miért r»> adnám oda szívesen 
összegyűjtött kis pénzemet is, hisz az állam 
utána még kamatot is ad“ , — mondja az ő 
egy szerőségé vei.

Kérdi aztán a körjegyző, hogy mennyire 
számíthat, mennyit ad a hazának kölcsön, s 
ekkor a pásztói szégyenkezve felajánlja megta
karított pénzét.

•— „llatszáz koronám van, odaadom mind, 
az utolsó fillérig az államnak, ha több volna, 
többet adnék, de talán nem szégyen, hogy ily 
keveset adok.“

íme egy ember, egyszerű falusi pásztor, ki 
nem ir, nem olvas, ki saját faluján kívül ide 
genben nem járt, ki nem tanulta azt, hogy mi 
a haza, még ez is tudja, érzi, hogy válságos 
időket él át a hon, áthatja szivét a haza iránti 
szeretet, odaadja mindenét, mit adhat, csak a 
haza szabadsága megmaradjon.

íme egy ember, egy pásztor, kinek öreg 
napjaira egyedüli támasza két fia, nem sir, nem 
zokog a harezmezején küzdő gyermeke után, 
hanem ha kell, szívesen küldi még a másikat is.

Küvetésreméltó példa, de azt hiszem, hogy 
ma a haza minden hit fia igy érez, gondolko
dik és cselekszik, legyen az bármily nemzeti 
segii, nincs szükség példára, együtt érez az 
egész nemzet, mint egy ember küzd ellenségei 
ellen, bizik, hogy győzelemre segiti igazságos 
Ugyeért küzdő népét a magyarok istene!

Igazgatósági ülés. Múlt vasárnap t. 
Im’> 13 án a rimaszombati Kerületi Munkásbiz 
tositó Pénztár igazgatésága id. Káinig Miklós 
elnöklésével ülést tartott, melyen Mohair Lajos 
ügyvezető igazgat»’» referálása mellett számos 
ügyet intéztek el.

Sebesültök szórakozása. Az Apolló
szinbáz derék tulajdonosa Sutitcer Rezső. ujab 
ban is jelét adta nemes szivü áldozatkészségé 
nek, amennyiben hetenként, szombaton délután, 
a Vöröskereszt kórházban elhelyezett sebesültek 
szórakoztatása czéljából külön előadást rendez. 
Már két Ízben voltak a sebesültek a mozgószin 
házban, s hálás szívvel vették a gondoskodást, 
mely a nehéz napokban egy kis mulattatást 
nyújt nekik.

Apolló-szinház. Múlt vasárnap rendki\ ül 
érdekes programmja volt a mozgószinháznak, s 
mind a két előadást szép számú publikum nézte 
végig, kik kellemesen szórakoztak a szép filmek 
bemutatásán. Mais változatos, vonzó műsor van.

Közgyűlés. A rimaszombati konzervgyár 
részvénytársaság évi rendes közgyűlését folyó
hó 30 án tartja.

Adomány. Lehoczky Mártonné a nyorno 
rékgyermekek otthona javára ruhaneműt ado
mányozott, s ezért hálás köszönetét mond 
Elnökség.

Köuzönotnyilvánitás. Uzv. Kjházy 
József’né Rozsnyó, ki már t"bb alkalommal ál
dozott a jótékonyság oltárára. ez alkalommal a 
hadban megvakult katonák részére személyesen 
volt szives hozzám 25 koronát elhozni.

Ilotlnár Zoltán Rimahányáról a rimaszorn 
háti járás jegyzői karától a háborúban meg 
vakult katonák segély alapjának javára, ko
szom megváltás ezimén néhai (iái Vilmos os- 
gyáni körjegyző emlékére 30 koronát küldött.

Steinhnusz I»•'* I h gyógyszerész l’ utnok 10 
koronával járult a háborúban világtalanná lett 
honvédeink segély gyűjtéséhez. Midőn a jóté 
kony adományok átvételét e helyen köszönettel 
nyugtázom, őszinte örömömnek adok kifejezést, 
hogy ezen nemes ezélra eddig már 827 korona 
gyűlt össze s hízom e jó szivekben és re
ményiem, hogy kívánságom teljesül s az 1000 
koronát nemsokára rendeltetési helyére küld 
hetem. Rimaszombat, 1915. évi junius 18.

Lukács (ifodné.
Nyomorék gyermekek vizsgája.

A Fehérkereszt egyesület vezetése alatt váro
sunkban létesített nyomorék gyermekek ottho
nában az évzáró vizsga tolyó hó 21 én, hétfőn 
délelőtt 10 órakor lesz megtartva. A vizsgára 
az érdeklődő közönséget ez utón is tisztelettel 
meghívja az Elnökség.

Vizi-malom
bérbe adandó Liczén újévtől hat 
évre. — Feltételek megtudhatók :

H isnyay-Heinzelm ann Alfréd
tulajdonosnál Licze ( Jömör-Kishontvármegye).

Hirdetmény.
691. sz. Fazekaszsaluzsány község tulaj

donát képező korcsma és boltépűlet azok
összes tartozékaival, valamint azok felszerelési 
tárgyaival Fazekaszsaluzsány község h. bírája 
házánál 1915. évi Julius hó l-én d. e. 11
órakor megtartandó nyilvános árverésen tolyó 
évi julius hó 1-től kezdödöleg a háborús hely
zeti** való tekintettel eg )előre egyévi időtartamra 
a legtöbbet Ígérőnek bérbe adatik.

Kikiáltási ár 1270 korona 50 fillér, bánat
pénz 000 korona.

Az árverési feltételek az osgyáni körjegyzői 
hivatalban és Fazekaszsaluzsány község h. Lí
rájánál a hivatalos órák alatt bármikor meg
tekinthetők.

Fazekaszsaluzsány, 1915. junius 18.
Csavoja Kálmán. Bolha János.

körjegyző h. I—-j h. biró.

CSA UNOK.
Zátony.

Miként liáhoru puska nélkül; úgy komoly 
hód tás elegáns szabású pepita nadrág nélkül 
nem lehetséges.

Kz vala Szilárd Dezső* legszilárdabb és meg
dönthetetlen meggyőződése, minek folytán ra 
kásra varratta a nevezett ruhadarabokat. Tör
tént aztán egy szép napon, hogy ez a pepita 
nadrágon Szilárd Dezső végérvényesen elhatá 
rozta, hogy végre is végrehajt ja azt a pénzügyi 
műveletet, amit némely szűk látókörrel biró 
egyének tévesen házasságnak is neveznek.

Igen, igen kiáltott tol élénken — nincs 
más hátra. A minus sok, a plus alig több a 
semminél, bagóra is kevés. Élni pedig kell, 
mert ez erkölcsi kötelesség. Hiába... a köz 
megkívánja. Azt ugyan nem tudom, hogy me
lyik ponton használok a köznek, de biztos, 
hogy használok, elvégre majd megállapítja ezt 
az utókor, tény az, hogy fiatalabb már nem 
leszek, tehát itt az ideje annak, hogy családot 
alapítsak. Végül pedig úgy gondolom, nekem 
is van egy kis jogom a — boldogságra.

Tehát rajta, fogjunk hozzá, minden perez 
ért kár.

Kár... kár... kár...
Persze, uj nadrág fog kel leni...
Istenem, de mese lány ez a Teresa !... 

léged hirni, és büntetlenül ölelni... csókolni, 
óh te földöntúli nő, kimondhatatlan valami !
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Arcrom tüzel, szemem lángol, szivem hévül, 
lm rád gondolok te édes... te drága!...

Szilárd Dezső, — noha legény lakásában 
rajta kivül egy teremtett lélek sem volt — 
mindezt kiabálva mondta. Most hirtelen elhall
gatott, majd lemondóan folytatta.

— Es még is... még is... mintha azt súgná 
valaki, hogy nem leszel te soha az enyém. 
Soha, soha!... Érted ? soha! Hej! azok a gaz 
akadályok, hogy törné ki őket a csúnya nya
valya! Mindenütt csak akadály és akadály. 
Mégy jobbra : akadály ; mégy balra : akadály ; 
A van: akadály; a nincs: akadály. Milyen 
szemtelen szó ez : akadály. Át akarsz menni 
egy patakon, de nincs hid: tehát van akadály. 
Szomjas vagy, meg akarsz inni egy pohár sört, 
de véletlenségből otthon felejted a pénztárczá- 
dat, megint akadály. Meg akarsz házasodni, 
nem lehet, mert első amit látsz : akadály. Fönt: 
akadály ; lent : akadály. Kint : akadály : bent : 
akadály.

Szilárd Dezső hirtelen gondolt egyet. Nyom
ban leült az Íróasztala elé és megfogalmazott 
egy szép levélkét, betette a borítékba, azután 
elővette pénztárczáját, kivett belőle egy szép 
huszkoronás papirt és azt is beletette a borítékba. 
Majd leragasztotta, megczimezte és egy hor
dárral elvitette.

Na — folytatta aztán a magántársalgást — 
ez tehát megvan. Nem szép ugyan, hogy az 
anyagiak után érdeklődöm, dehát édes Isten- 
kém... te látod a lelkem — tehetek e másként? 
Mert értsd meg jól: másként volna, ha a pa 
pájának csak egy leánya volna. Azt mondanám : 
lesz, ami lesz s ami lesz, mind enyém lesz!.. 
De igy, négy lány... négy lány! de négy lány, 
egy házban négy lány... hát nem borzasztó ez ?

El), mindegy. Akárhány a lány, tő mindig : 
mennyi a hozomány?

Ez a z ! Ezt fogom én most megtudni. 
Végre is jogom van tudni, hogy hogyan is 
állunk mi tulajdonképen s szeretem e azt a 
lányt igazán. Kétségbeejtő ez a bizonytalanság.

Hej Teresa, te érted nem sajnálom azt a 
húsz kroncsit, pedig az utolsó volt! De, hogy 
téged birjalak, mindenre képes vagyok.

A húsz korona megtette a hatást, a válasz 
hamarosan megjött.

Szilárd Dezső jó inathematikus volt és a 
hármasszabályt különöskép értette.

Ha négyre annyi — mormogta — akkor 
egyre mennyi ? Akkor egyre ennyi, azaz hatvan 
ezer korona.

Tyhü, az áldóját — kiáltott tel lelkesülten, 
óriásit ugorva u menyezet irányában — féltu- 
ezat pepita nadrágot veszek !

Mert ami ezután jő, nem 
főkötő, de persze csak úgy, 
közbe — nem jő.

Terikém, drága Tercsikéin 
gyan, szerelmesen — szeretlek. Nagyon sze 
retlek... Most tudom csak, mennyire szeretlek. 
Édes Mátkára, kicsi párom, szerelmes csokidat 
mily epedve várom...

*
(Bolond vagy te Szilárd. Magad vagy és mégis 

jár a szád. Ilej, pedig ha tudnád, hogy taka
rítónődnek füle csupa fül — és, hogy ott 
hallgatódzik a kulcslyukon kivül — és hogy

lehet más, mint 
ha valami —

susogta Iá

a lánya Julis, szobalány 
csáéknál szobalány !... 

Haj, Szilárd, haj, haj !
baj ?...)

*

és, hogy épen Tér

ném lesz e ebből

pepita
előre

Szilárd Dezső rendbehozta elegáns 
nadrágját, elfujta a gyertyát és e szóval

sziláid lépésekkel tűnt el a sötét éjszakában.
Ugyan hová megy ?
Bizony a törzskávéházban látjuk viszont, 

l ’ezsgüs pohár a kezében és imigyen szaval a 
pajtásságnak :

— Uraim, barátaim, kedves barátaim ! Mér
hetetlen öröm ért ma engemet... (itt egy kis 
pihenőt tartott, nyilván a folytatáson gondol
kozott). — Ha bánat ért volna, tudom örömest 
megosztottátok volna velem, illő tehát, hogy 
végtele’, örömömben rátok gondoljak, igaz ba
rátaim. Igyátok hát e habzó és gyöngyöző ital 
királyt, váljék egészségiekre és kiáltsatok velem 
együtt háromszor éljent egy bájos ismerősre...

A léhütő kamerádok harsányan üvöltötték :
— Éljen, éljen, éljen !...

Dezső meghatva mondott köszönetét, majd 
folytatta :

— ...És még egyet, édes barátaim. Kívá
nom, hogy e nevezetes nap emlékére rúgjon 
be mindenki, mint ahogy én is berúgok... és...

— Berúgunk ! —  hangzott kórusban — be
rúgunk ! Éljen a mi Dezső barátunk !

— ...és ne fizessetek semmit, mint ahogy 
én se... az az engedjétek meg nekem azt az 
örömet, hogy az egész kontót egyedül én fizet
hessem...

A kompánia adakozó kedvében volt, abba 
is beleegyezett.

Sok szónak is egy a vége. Ívás volt ez 
kérem, késő éjszakáig. < zigány is akadt, nóta 
is akadt, leány is akadt és a borocska oly csen
desen folydogált...

Kell e ennél több?
Mondjuk ki határozatképen : az ünnep meg 

lett ünnepelve untig.

kiáltott végre.

Julis, a szobalány, félóráig sugdosott valamit 
a Tercsiké fülébe. Tercsiké érdeklődve hallgatta, 
csak néhanéha vihogott öl, hunczutul, hamisan.

— No megállj, te pepita!...
Ennyit mondott csak és kiküldte Julist.

Majd épen úgy, mint a lovag, ő is levél Írásba 
fogott, Rózsaszínű, partumös levélke volt az, 
szép kerek betiieskékke tele irkáivá. A borí
tékon Szilárd Dezső sok reményekre jogosító 
neve ékeskedett. Tercsiké mosolyogva, gömbü 
lyödő arcczal forgatta ujjai között, azután el 
vitte és sajátkezüleg ejtette a levélszekrénybe 
így biztosabban megkapják.

Es a czimzett megkapta e levélkét, ez illa
tos levélkét. Megismerte az Írást. Nagyot dob 
bánt valami a szive táján, mikor utánna kapott, 
de nem merte tölszakitani. (Jyanus volt előtte, 
mert nem várta. Valami ismeretlen kinos érzés 
fogta el. Mert ha jót akar, azt elmondhatná 
élőszóval is... a rosszat...

— Eh, végre is mit gondolkozom, itt a le
vél, majd beszél ez!...

Elolvasta. Aztán elolvasta még egyszer és 
még egyszer. S minél többször olvasta, annál

—  Hisz ez egy találka ! —
Igen, igen... egy találka !

Megkönnyebbült, majd fölényesen kacza- 
gott tel:

— Na, ilyenek hát a lányok ! Szemérmes, 
szende, félénk, hinnéd, kettőig sem számol s 
aztán mi sül ki : találkára hiv !... Egy tuczat 
pepita nadrágot veszek...

Kabátja belső zsebét tapogatta kezével és 
úgy érezte, hogy kövér bankók elégedetlenked 
nek ott.

— Fogadom, hogy legközelebb a nyakamba 
ugrik ! Tisztára a nyakamba ugrik ! Nem is 
képzeltem volna, hogy már ennyire 
Meg van puhítva, ki van éheztetve, 
és most el fogom fogyasztani, azaz

Nagy jóakarattal simogatta a 
zsebet:

Ne félj, édeském, megtellesz te már... 
megtellesz. Nem leszel te mindig olyan üres.

Dezső érezte, hogy czélnál van. Félre tette 
tehát a szivbéli ügyeket és eszét vette elő. El 
végre : komoly dolog a házasság. Jól kell azt 
meggondolni. A tényállásból kiindulva, nyűgöd 
tan állapította meg, hogy immáron már csak a 
végkifejlődést kell előkészíteni, illetve azt a kis 
bagóra valót ügyesen Inkasszálni. Továbbá meg 
kell értetni azzal a fiity firitty Torosával, hogy 
nem én vagyok az. aki őt el akarom venni, 
hanem ő az, aki hozzám akar jönni, 
szerencséjének, hogy egy ilyen derék és 
hivatott igazi úriember felesége lehet.

Itt büszkén dagadt a mellkasa és szentül 
meg volt győződve, hogy amit mond, az igaz is.

Meg kell vele aztán értetni, hogy én csakis 
ideális házasságot kötök, tekintet nélkül az 
anyagra, a vanra vagy a nincsenre. Mert ha 
házasodom, nem azért házasodom, hogy házas 
legyek és nem azért, hogy pénzhez jussak ; 
hanem tisztán azért: mert szeretek. A ’ bizony! 
Ilyen ember vagyok én !

Es ezt is elhitte magáról.
Egyébként itt a négyóra, gyerünk. Majd 

meglátjuk, hogy lesz, mi lesz.
— Hopp ! még nem megyek. Hadd tudja 

meg, hogy nekem nem sürgős. Kapok én fele 
séget, nem is egyet, de minden ujjamra akár

oda van. 
megfőzve 
megenni, 
kérdéses

Tartsa 
nagyra

tizenegyet is. Szegényét, gazdagot ; amilyen 
csak kell. Csak a kezemet kell utánok kinyúj
tanom. Vagy még azt sem.

*
Font négy órakor ott volt már Tercsiké a 

kijelölt helyen. Járogatott, sétálgatott, f'süppet 
sem botránkozott meg szerelmes lovagja ud
variatlanságán, hanem csak várt nyugodtan, 
békén. Tudta, kivel van dolga és mit és meny 
nyit várhat tőle.

Végre úgy öt óra felé megjelent ő is a lát 
határon. Lihegve, sietve. Már messziről mente 
getődzött, ezer bocsánatokért könyörgött, hogy 
ily soká megvárakoztatta, de nem tehet róla, 
mivel a nővérét — ki nála látogatóban volt 
kikisérte az állomásra, onnan pedig egyenesen 
és futvást rohant ide, lakkor kezdett sietni, 
mikor Tercsikét meglátta) hogy kötelességének 
megfeleljen, mivel Tériké kérése már nem is 
parancs, hanem kötelesség előtte s már alig 
tud lélegzeni, annyira fuldoklik és nagyon fog 
örülni, ha a nagy szahulás miatt tüdőgyulla 
dást nem kap.

— Szegény — sajnálkozott Tercsiké szén 
dén, szerelmesen le lesütve pilláit — látja, meny
nyi baj éri magát miattam...

— < Üi, óh kérem — hajlongott udvariasan 
a kifogástalan szabású pepita nadrág szót 
sem érdemel... semmiség az egész...

Miután igy túlestek a formaságokon, a 
tárgyra kellett volna térni, de az ez egyszer 
igen nehezen ment. Alighanem érezték mind a 
ketten, hogy döntésről, döntő csatáróil van szó. 
Fersze már úgy, ahogy ki-ki a döntést elkép 
zelte. Szilárd úgy — Tercsi meg amúgy. Kinos 
general pauzák keletkeztek. A lovag ugv tél 
szemmel, oldalról vizsgálgatta a lányt s nem 
tudta, mittevő legyen. Arany madár ez, csinyán 
kell vele bánni. Félretette az előbb kidolgozott 
haditervet s elhatározta, hogy nem fog ő Tér 
csivel semmit sem megértetni, mert elvégre 
hatvan ezres — a teremtőjét! — nem kis
Miska ! Még el találna csúszni. Tehát tisztes 
sé* résén fog viselkedni. ( sakhogy ehhez is hozzá 
kellene fogni s rémülten tapasztalta, hogy nem 
mer. Fedig hogy biztatta őt Tercsi ! Oh hog\ 
biztatta ! Pirult, hallgatott, szempilláit huny 
gáttá, mosolygott, bánatosan, szerelmesen, éde 
sen : kipróbált minden biztosan ható szert, de 
mindhiába. A szerelem vak, nem lát, nem hall. 
Szilárd pedig szerelmes volt.

Már sóhajtozni is kezdett, persze alig hali 
hatóan (de azért elég hallhatóan), de ez sem 
segített. Ezzel aztán el is vesztette türelmét és 
nyers hangon rivalt a fiúra :

— Szép legény maga, úgy mászik itt, mint 
valami pulya !

1 ercsi jól számított, a hatás rögtön mutat 
kozott. Szilárd vallott. Kivallotta, hogy ö a 
tettek embere, minekfolytán Tériké ne is vár
jon tőle holmiféle szerelmi kitöréseket, lángo
lásokat, mert ilyenekhez nem ért és mert ez 
egyikükhöz sem méltó; hanem elégedjék meg 
egyszerűen azzal a ténnyel, hogy ó (már mint 
Szilárd Dezső) őrülten, a legtisztább és legide
álisabb szerelemmel szereti, jobban minden más
nál a világon, jobban önmagánál, életét pedig 
bármely perezben kész érette koczkára tenni 
ca o lesz a told kerekség legeslegboldogabb 
embere, ha 1 éri két valamikor magáénak fogja 
mondhatni s ha Tériké jólétéről és boldogsá 
gr ár ó 1 ő lesz szerencsés gondoskodhatni... Majd 
saját szavain elérzékenyülve, sírig tartó szerel
meket turbékolt az áhítattal hallgató Tercsi 
fülébe.

E<b*s lerikém, drága Terikém — loly 
tatta szenvedélyesen — szeretem magát és sze 
retteni már akkor is, amikor még nem is is 
mertem, mikor még nem is láttam, mikor még 
meg sem volt : már akkor is szerettem, már 
akkor is vártam, mert tudtam, hogy meg lesz, 
meg kell... meg kellett lennie!... Hát ugy e 
enyetn lesz?... ugye enyém?... lesz... leszel! 
Az en drága kicsike kis feleségem leszel!... 
No mondd,... óh mondd, enyém leszel e hát ?...

Ha Iercsikében lett volna egy kis fogékony 
ság a magasabb poézis iránt, úgy bizonyára bol 
dog pirulással borult volna itt a nyílt utczán -  
a fiú széles mellére, hogy áhítattal csicseregje : 
tied, de mivel nein volt, így holmi papát mamát 
emlegetett. Hogy tulajdonképen mit is mondott, 
azt nem lehetett biztosan megállapítani, mert na 
g)on halkan mondta. Annyit azoobau még is
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krriilt zavaros előadásából kihámozni, hogy 
» az ügy niA« fórumok elölt fog eldöntődni. 
M,i|(l szerelmes mosollyal piruló orczáján, leg 
biztatóbb hangján fölkérte a lovagot, lenne szi 

öt most haza kisérni, ami aztán meg is 
: rtént. Hazafelé menet Szilárd még igen sokat 
beszélt sok mindenféléről, berendezésekről, szó 
h:ik színéről, miegymásról, szekrények és más 
bútordarabok milyenségéről, hol kaphatöságuk 

j hova állításukról ; mely idő alatt Tercsiké 
t*n édesen, mondhatnám boldogan mosolygott. 

\’,Vi*e elkövetkezett a válás. A legkínosabb 
\:ilás, ami valaha létezett. Szilárd épen hat tná 
s o d p e iczig szorongatta Tercsi puha meleg ke 
z t (onnan tudóin, mert Tercsiké a kézfogás 
i llanatában számolni kezdett és lassan szá 
molva épen hatot számolt), miközben folyton a 
■ miiébe nézett és onnan olvasgatott. Amit pedig 
yman kiolvasott, az soha meg nem énekelt 
boldogsággal töltötte el. Az ily olvasásokhoz 
k kiönben igen nagy gyakorlata volt. biztosan 
1 idolt olvasni és csak a legritkább esetben 
tévedett.

A következő napon aztán talpig feketében, 
hikkczipövel a lábán, csokorral kezében, tiszte 
leiét tette a papánál. A papa nyugodtan hal 
rítta végig, aztán hozzá lépett, férfiasán ine -̂ 
I ízta kezét, de végleges választ nem adott, mert 
mint mondá : az ügy inkább a lányára tartozik.

— Na természetes, természetes szólt
közbe büszke öntudattal Szilárd.

(iondolá pedig macában : na kedves „papa", 
ha lányodtól teszed tüdővé az ügyet, akkor 
j i helyen kereskedel. Homol az értem, fiain.

A papa azután kikisérte a drága vendégét 
és miután még tartós barátságáról és hamaros 
\ála-zról is biztosította, még egyszer kezet to 
gólt vele és mély meghajlással elbocsátotta.

Szilárd l>.*zső büszkén, emelt tövei távozott. 
Me*: nem állhatta, hogy el ne mosolyodjék a 
papa rövidlátásán. Fölényes kézlegyintéssel 
mormogta ismételten maca elé :

— Homol az érteni, fiam. Homol...
Másnap récééi aztán — úgy kilencz óra

tájban — alig dörzsölte ki álmát a szeméből, 
az asztalán valami levélfélét pillantott meg. 
Kibúj* a meleír paplan alól és egykedvű ké
szültséggel elolvasta. I Ve c<ak egyszer, mert 
nagyon világos levél volt. Rögtön megértette. 
Kissé elgondolkozott rajta, majd öntudatlanul 
gyömöszölni, gyúrni kezdte ujjaival. < «ombolya 
_ ot gy űrt belőle. Az igy eké<zitett gombolyagot 
azután lassan, megfontolva a bal tenyerére he
lyezte és jobb keze mutatóujjával a szoba sar
kába tricská/ta.

Így elintézvén a reggeli postáját, gyorsan 
visszabujt az ágyba és gondosan betakaródzott 
m paplannal.

Huj jón belétek az ördög! — méltatlan
kodott pár perez múlva. Tudtam, hogy igy 
lesz !

I'ed g dehogy tudta Most sem tud ja. T. i . : 
gaz „képzelmény“ r«>l lévén azó.)

Juriltk Ahuiór.

S /(»rk<‘sztöi ii/enet.
P Gy A taiyyiliaii '»tik az iiruzoíjr, «!»• a t/ina na- 

. \*m már, nem Imiit* értlekt**». I j i**/.inéket
Lóri ink.

K e / d ó .  í r jon  t • I• 1 *• • t , y vakon Íja az i iá^t,  talál. johl i  
to if onnan k ik e rü ln i .  \ • is i iéi a r ímek e^eiijréaért* 

ügyelni kell.
Autarea. Közöljük lia a **oj rá kerül.
Freiw. Megüti a mérteket.

Eladó széna és sarju.
> maszombat város határában a telsőréten 

avö 3328 ' ül területű rét fütermése (széna 
sarju eladó. Kitekerhetni: d r .  K e m é n y  

A n d o r  tulajdonossal B u d a p e s t .  II. k o r .  
< N n l o g á n y - o t c z a  1 7 - ik  s z á m  a l a t t .

Lakások
v l'amástalvi utczai DICKMANN télé 
tzlmn egy 3 és egy 5 szobás eUő-
icb ti lakás fürdőszobával cs más mel-
Uielviségukkel azonnal is kiadó.

Bérbe kiadó birtok.
Bátka község és a szomszédos góbis- 

házi puszta határában, közvetlenül a buda 
pest vácz kassai állalmit mentén fekvő és 
összeiiiggöleg tagositott birtok, mely áll belső
ségben 4 090, szántóföldben 170'210, rét kas/.á 
lóban (nagyobb részben luczertiával bevetve) 
42'204 és erdei gyeplegelőben 58 790, összesen 
370 magyar bohl kiterjedésben, kényelmes úri 
lakóházzal, a Habig folyóból közvetlenül, viz 
jogilag engedélyezett öntözhető zöldséges és 
gyümölcsös kerttel ; magtárral, cselédlakások kai, 
szec.sknvágó rakodóval és egyéb gazdasági épü 
letekkel kellőleg felszerelve, a folyó évi októ
ber lió 1-ótöl kezdődőleg több évre haszon 
bérbe kiad". Az őszi vetést azonban bérbevevő 
az előkészített nyomásokban már szeptember 
1 tői jogosítva leettd megkezdeni. Körjegyzői 
székhely és postaállomás helyben. Vasúti állo
mása Rimuszécs vagy Rimaszombat.

A közelebbi bérleti feltételekre nézve bő 
vehb fel világosi tás a lói Írott tulajdonosnál Rima* 
szombat. Thököly lnr*e utcza itt szám alatt 
nyerhető.

Rimaszombat, 11)15. junius hó Ki.
1 * Bornemisza László.

FÜRDŐ MEGNYITÁS!

Meghívó.

A „Csizi Jofl-B róniíorrás Fürdő R.-T."
folyó 1915 ik évi junius hó b ikán délelőtt 
9 órára hirdetett közgyűlését ( 'sizfürdőn, 
az igazgatósági épület nagytermében formai 
: : okokból meg nem tarthatván, újabb : :

évi rendes közgyű lését
1915. évi junius 29-ikén délelőtt 
9 órakor turtja mog. melyre a rész 
vényes közönséget tisztelettel meghívja

('sizfürdőn, 1915. évi junius hó 14 én
az Igazgatóság.

A gyűlés tárgysorozata :
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő bizottság jelentése.
3. A múlt évi számadásokról szóló igazga

tósági és felügyelő bizottsági jelentések elbirá 
lása és ezzel kapcsolatban a mérleg jóváhagyása

4 Három igazgatósági tag választása.
5. Alapszabályszerüleg tett indítványok tár

gyalása.

Az 1914. évi számadásokról szóló és a köz 
gyűléshez intézendő jelentések a társaság iro
dájában a hivatalos órák alatt a közgyűlést 
megelőző 14 napon át minden részvényes által 
megtekinthetők.

£  A Várgedei Vasas és Szénsa- £  Kiadó lakás
V  - ÍM j r , .  . . . .  . V  .  - W  . , . -  .. ,X
V

0
vas gyógyfürdőt megnyitottuk.

A fürdökezelöség.
x x x x x x x x x x x x x x x x x

A Honvéd utcza 7-ik szám alatt
egv 3 szobás lakna mellékhelyiségekkel 
együtt azonnal kituíé. — Ugyanott

e
negv darui) leander is eladó. Krtekezni
lebet özv. Kalla Mihálynéval. ;»_•

i (tr^  •

A RimaszomliaU Kérést és Küzgazd. B ait B.-T. Gépgyára

x f i ' r *v&

;i eséplési évndrn való tekintettel bármiféle 
gépjavításokat elfogad. -  Kéri a javí
tásokat mielőbb eszközöltetni. —  Ivgyben ajánl
juk benzin és nyersolaj motorainkat, kazalozó* 
inkát, szőlőpréseinket stb.

Kgy használt 0 Hp. és egy 2V« llp. gőz- 
rscplő garnitúra teljesen kijavított állapotban, 
úgyszintén egv használt és kijavított fűkaszáló 
és egv arató gép eladó. \—*

Hengerrovatkolasok is eszközöltetnek. 
Ügyfeleink reszere a szükséges motorbenzin beszerzeseröl gondoskodunk.

w  V j l

' V JL) b

t' \

Lelkészek! Jegyzők! Tanítók!
Minden városban és faluban nagy mellék jövedelemre tehetnek szert, minden 

utánjárás nélkül.

Nem sorsjegy, Nem biztosítás,
liánéin a hazáért vitézül küzdött és elesett hősök

házi síremlék felvétele.
A legehő szobrászművész által elkészített mintákat 20 koronáért azonnal meg
küldöm, a.Helyivel havonta legkevesebb 2 0 0 —300 korona kereshető.

Ciyönvörü, szép és Ízléses kiállítása végett minden család és rokonság meg
veszi, akik a haza hősét örökké emlékeikben tartani akarják.

Ragadják meg a kedvező alkalmat s kérjék azonnal mintáimat.

Konyha Géza
értékesítő es közvetítő kereskedelmi vállalata Rimaszombat, Deák Ferencz-u. 20.



8 Cfömör-Kishont. .1 ti ni mm 20.

Hirdetmény.
08— 1915. sz. — Alulírott bírósági végre

hajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. ??-a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a miskolezi kir. 
törvényszéknek 1015. évi 4415. számú végzése 
következtében dr. Sugár Adóit ügyvéd állal 
képviselt Tepper Lőrinez javára 350 kor. s jár. 
erejéig 1015. évi ápr. hó 17 ik napján togana 
tositott kielégítési végrehajtás utján lefoglalt 
és 1500 kor. ra becsült követkéz«’» ingóságok, 
úgymint: tehén, tinó, bika nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a feledi kir. járásbíróság 
1015. évi Pk. 652. sz. végzése folytán 350 kor. 
— fillér tőkekövetelés és eddig összesen 78 
koronában biróilag már megállapított költségek 
erejéig, L’ zapanyiton alperesnél leendő megtar
tására 1915. junius 21. napjának d. e. 
11 órája határidőül kitiizetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. törvényczikk 107. és 108. § ai 
értelmében készpénz fizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t. ez. 120. § a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Feled, 1915. évi junius hó 7. napján.
Kovács Géza. kir. bir. végrehajtó.

Értesítés.
Kitt-Hitem » Gömör- és Kishontvdrmegye iiü- v.'-i-.U-míl kitziins.V/.,. 

Iiojrv Rimaszombat vér..», Deák Keirim* iik-zu 20. mníiii «lall <-y iintryol.l.
87,aIiíIhu, a mai kornak teljt-Hen megfelelő

értékesítő és közvetítő kereskedelmi vállalatot ^
11 \i t o 11 a 1 1 1 . CM

gépírásos inti iikák, kér

— Vállalat «unnak t/í ezélja, úgy a kereskedelem, mint az ipar 
gazdaság; terén eléitorduló adás és vevés könnyig én gyors elintézése, azon- 
kivili minden ingó és ingatlan eladás y's vevése, informácziók beszerzése, 
élet-, tüz-, viz-, j é g -  és állatbiztosítás felvétele,
vények és folyamodványok ölesé) és gyors elkészítése.

Képviseleteket és árulerakatokat. valamint a téli idényre elsőrendű 
kőszén és tára előjegyzéseket elfogadok.

A nagyérdemű közönséget vállalatom teljes megelégedéséről előre is biz-r*j
tositva magamat b. jóindulatukba ajánlva maradtam 

Rimaszombat, 1915. évi junius bő 11-én
kiváló tisztelettel :

Konyha Géza

Uiságpapiros e mohi ago léi slioz ke rés kei léik. m észéi ro 
M««k. lientesek részére jutányos áron
k |>!iaté> e lap kiadóhivatalában

x x x x x x x x y x y x x x x x x x x x x x x x x x t r y y y x x x x x x x x x y x y x x x x x x x x

R A B E LY M IKLÓS FIA
KÖNYVNYOMDÁJA ES KONYVKOTESZETE
RIMASZOMBAT, ERZSÉBET-TÉR 9.

t ] f j

Ajánlom a legújabb rendszeri! gépekkel felszerelt, modern berendezésű
könyvnyomdámat és könyvkötészetemet.

minden e szakba vágó munkák pontos, gyors és izlésteljes kivitelére.
Iskoláknak: oklevelek, értesítők, bizonyítványok stb. Ügyvédeknek: 
intőlevelek, kérvények és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek, kitt- 
vények, szerződések, óvások, lev< ipapirok, levélboritékok. — Pénz
intézeteknek : alapszabályok. értékpapírok. részvények és szelvény- 
ivek, betéti könyvecskék, üzleti könyvek, mérleg-számlák stb. Keres
kedőknek és Iparvállalatoknak: körlevelek, árjegyzékek, számlák, 
üzleti könyvek, ezimkék és ragezédulák. intőlevelek, levélpapírok és borí
tékok ezégnyomással, ezimkártyák, izleti jelentések, levelezőlapok stb. — 
Továbbá: falragaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és 
esketési értesítők, meghívók, tánczn ndek, gyászjelentések, névjegye k stb.

A ,.GÖMÖR-KISHONT" kiadóhivatala.

Könyvkötészetem : — a legnjaM» gépekkel és sugétltvszközökkel
felszerelve — mindenféle könyvkötői és díszmunkák kifogás- 
talan elkészítését gyorsan és ím̂ ltányos árak mellett felvállal.
Gyász-szalagok föliratai gyorsan és ízlésesen eszközöltetnek.

r ]
Izleses munka. 

Jutányos árak.

Hiklós

xx
xx

xx
xx

xx
xx

 xx
xx

xx
xx

 xx
xx

xx
xx

xx
xx

xx
xx

xx
xx

V.




